
Harmonogram studiów
Kierunek: Lingwistyka stosowana, Poziom studiów: II stopnia, Profil: ogólnoakademicki, Forma studiów: stacjonarne

Realizacja od roku akademickiego 2024/2025
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105 45 0 60 0 0 15 0 30 0 2ZO 4 0 30 0 1E 1ZO 2 30 0 0 1 Z 2 0 0 0 - 0 8 0

1 OLJO  lektorat języka obcego* 60 60 30 ZO 2 30 ZO+E 2 4 0

2 OSP strategie przedsiębiorcze 15 15 15 ZO 2 2 0

3 OPOU przedmiot ogólnouczelniany* 30 30 30 Z 2 2 0

405 15 270 0 120 0 15 60 0 30 1Z 3ZO 14 90 0 30
2E 3ZO 

1Z
16 0 60 30 2ZO 1Z 12 60 30 0 2E 2ZO 1Z 14 56 24

4 SSM seminarium magisterskie* 120 120 30 Z 4 30 Z 4 30 Z 4 30 Z 6 18 18

5 SZS
zajęcia specjalizacyjne (językoznawstwo, nauki o kulturze i 

religii)
45 15 30 15 ZO 2 30 ZO 4 6 6

6 PNJA praktyczna nauka języka angielskiego 120 120 30 ZO 4 30 ZO+E 4 30 ZO 4 30 ZO+E 4 16 0

7 PNJN praktyczna nauka języka niemieckiego 120 120 30 ZO 4 30 ZO+E 4 30 ZO 4 30 ZO+E 4 16 0

120 0 120 0 0 0 0 30 0 0 1ZO 4 30 0 0 1 ZO 4 0 30 0 1E 1ZO 4 30 0 0 1 ZO 4 16 4

8 TUTS
tłumaczenie ustne z elementami tłumaczenia 

symultanicznego 
60 60 30 ZO 4 30 ZO+E 4 8 0

9 TPAN tłumaczenie pisemne w parze językowej angielski-niemiecki 30 30 30 ZO 4 4 4

10 TCAT Tłumaczenie wspomagane komputerowo (CAT) 30 30 30 ZO 4 4 0

270 0 270 0 0 0 0 60 0 0 2ZO 8 60 0 0 2ZO 8 0 90 0 3ZO 12 60 0 0 2ZO 8 36 36

11

TATM

TATL

TATB

TATF

TATP

translatoryka: język angielski (tłumaczenie tekstów z zakresu: 

medycyna / literatura i kultura / biznes / finanse i bankowość / 

media)*

120 120 30 ZO 4 30 ZO 4 30 ZO 4 30 ZO 4 16 16

12

TNTT

TNTL

TNTB

TNTO

translatoryka: język niemiecki (tłumaczenie tekstów z zakresu: 

technika / literatura i kultura / biznes / wiedza ogólna)*
120 120 30 ZO 4 30 ZO 4 30 ZO 4 30 ZO 4 16 16

13 JSE JSP języki specjalistyczne - ekonomia / prawo* 30 30 30 ZO 4 4 4

900 60 660 60 120 0 30 150 30 30
8ZO 

1Z
30 180 30 30

3E 

7ZO 

1Z

30 30 180 30
1E 6ZO 

2Z
30 150 30 0

2E 5ZO 

1Z
26 116 64

90 90 90 ZO 4 4

990 60 660 60 120 90 30 150 30 30 30 180 30 30 30 30 180 30 30 150 30 90 30 120 64
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Przedmioty kierunkowe

Praktyka zawodowa

OGÓŁEM

Przedmioty kierunkowe do wyboru
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Przedmioty ogólne

Przedmioty podstawowe

moduł przedmiot
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Harmonogram został ustalony na posiedzeniu Rady Dydaktycznej Kolegium Nauk Humanistycznych w dniu 4 kwietnia 2024 r.

Szkolenie biblioteczne w formie kursu e-lerningowego; student jest zobowiązany do odbycia szkolenia BHP w wymiarze 4 H.
Realizacja praktyk

90 h od momentu zaliczenia semestru II do ukończenia semestru IV

 Legenda

Z - zaliczenie

  ZO - zaliczenie na ocenę

  E - egzamin

 * przedmioty obowiązkowe 

do wyboru 

łączna liczba ECTS:
60


